
Assembly Instructions
Meadowdale Convertible Crib
Toddler Guard Rail

Wwestwood design

Instructions d’assemblage 
Lit à barreaux convertible Meadowdale
Barre de sécurité pour les tout-petits



WARNING

FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS COULD 
RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH.

§READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLING CRIB. KEEP INSTRUCTIONS FOR 
FUTURE USE.

§PREVENT BURNS. KEEP BED AWAY FROM OPEN FIRES AND OTHER HEAT SOURCES.
§ANY MATTRESS USED IN THIS BED MUST BE AT LEAST 27-1/4 IN. (69 CM.) BY 51-5/8 

IN. (131 CM.), WITH A THICKNESS NOT EXCEEDING 6 IN. (15 CM.), AND A MINIMUM 
THICKNESS OF 4 IN. (100MM). THE DIMENSIONS OF THE MATTRESS SHOULD BE  
TAKEN FROM SEAM TO SEAM.
§THE MINIMUM AGE OF THE INTENDED USER SHALL NOT BE LESS THAN 15 MONTHS 

AND THE MAXIMUM WEIGHT SHALL NOT BE GREATER THAN 50 LBS. 
(22.7 KG)

§

§DO NOT PLACE BED NEAR WINDOWS WHERE CORDS FROM DRAPES OR BLINDS 
MAY STRANGLE A CHILD.

§DO NOT PLACE ITEMS WITH A STRING, CORD, OR RIBBON AROUND A CHILD’S 
NECK, SUCH AS HOOD STRINGS OR PACIFIER CORDS.

§DO NOT SUSPEND STRINGS OVER A TODDLER BED FOR ANY REASON.

IMPORTANT!

§CHECK THIS PRODUCT FOR DAMAGED HARDWARE, LOOSE JOINTS, MISSING 
PARTS OR SHARP EDGES BEFORE ASSEMBLY AND PERIODICALLY DURING USE. DO 
NOT USE CRIB IF ANY PARTS ARE MISSING, DAMAGED OR BROKEN. CONTACT 
WESTWOOD DESIGN: 635 N. BILLY MITCHELL RD., STE. B, SALT LAKE CITY, UTAH 
84116, PHONE: 1-908-719-4707; EMAIL: SUPPORT@WESTWOODBABY.COM FOR 
REPLACEMENT PARTS AND INSTRUCTIONS IF NEEDED. NEVER SUBSTITUTE PARTS.

PROVIDED GUARDRAIL MUST BE USED.

FOR TODDLER BED USE

!



 

  
Faute de suivre ces avertissements et l’assemblage d’instructions pourraient causer des blessures graves, voir la mort 
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IMPORTANT!
 Assurez-vous que la quincaillerie de ce produit soit intacte avant l’

assemblage et pendant son utilisation, que les joints ayant du jeu, qu’il n’y ait 
pas de pièces manquantes, que les bords ne soient pas tranchants. Ne pas 
utiliser le lit si certaines pièces sont manquantes ou endommagées. Contactez 
Westwood Design : 635 N. Billy Mitchell Rd. STE. B, Salt Lake City, Utah 84116, 
Téléphone:  1-908-719-4707; email: support@westwoodbaby.com

 !!   Avertissement
 FOR TODDLER BED USE

 Faute de suivre ces avertissements et l’assemblage d’
 instructions pourraient causer des blessures graves, 
 voir la mort. 

§Lire toutes les instructions avant l’assemblage du lit à barreaux. Conserver ces 
 instructions pour une consultation ultérieure.

§Pour éviter toute brulure, tenir le lit éloigné de flammes ouvertes et de sources de chaleur.

§Tout matelas utilisé pour ce lit à barreaux doit mesurer au moins 27 – ¼ " (690 MM) par 51-5/8 " 
 (1310 MM), d’une épaisseur ne dépassant pas 6 puces (150 MM) et un minimum d’
 épaisseur de 4 " (100 MM). Les dimensions du matelas doivent être prises  de couture à couture.
 §L’âge minimal de l’enfant ne devrait pas être moins de 15 mois et le poids maximal ne 
 devrait pas dépasser 50 livres (22,7 Kg).

§La barrière de sécurité fournie doit être utilisée.

§NE JAMAIS disposer le lit près d’une fenêtre car les cordons des rideaux et des stores 
présentent un risque d’étranglement pour les enfants.
§NE PAS METTRE D’OBJETS ATTACHÉS PAR UNE CORDE, UNE FICELLE OU UN RUBAN AUTOUR DU 

 COUP DE L’ENFANT TEL QUE DES CAPUCHONS OU UNE SUCETTE À CORDONS.

§NE PAS SUSPENDRE DE CORDONS AUTOUR DU LIT À BARREAUX POUR QUELQUE RAISON QUE CE 
 SOIT.



Day Bed Conversion
A.

B.

C.

D.

. 

Left Day Bed Cap (H)

Right Day Bed Cap (J)

Undo three bolts on

each side

Removable Foot

Removable Foot

Undo the six bolts attaching the footboard to the sides and remove the footboard. Unscrew the removable feet from the 
footboard
Dévissez les six boulons de fixation de pied sur les côtés et retirez le pied de lit. Dévissez les pieds du pied de lit

Si ce n’est pas déjà fait, ajuster les  ressorts à sa position la plus basse en suivant 
these instructions.

, adjust the spring to its lowest position, following the procedure shown in  If it's not already

 Screw the removable feet into the bottom of the crib sides
Visser les pieds amovibles en bas des côtés du lit
Place the Right Day Bed Cap (J) against the right crib side ( the extra two threaded inserts on the side should face the 
inside of the crib as shown), thread the three bolts into the fittings on the cap, and tighten with an allen wrench. 

Repeat for the Left Day Bed Cap (H)E.
fixation de l’appui-pied. Répéter la même opération pour l’autre côté.
Visser mais ne serrez pas complètement encore les deux boulons dans les trous de 

Une fois les boulons bien vissés, les-serrer à l’aide de la clef Allen’

Desserrer trois vis de chaque côté

pieds amovibles

pieds amovibles

Tige de recouvrement 
gauche du lit de repos

Tige de recouvrement droit du 
lit de repos

Step 1 Étape 1 



Step 2

A. Place the Guard R ail between the Day Bed Caps (the opening can be either to the right as shown or left).

B. Thread the four bolts on the Guard Rail into the fittings on the Day Bed Caps and tighten securely with the allen wrench.

Guard Rail

Thread and tighten
(both sides)

Étape 2

peut être aussi bien à droite qu’à gauche tel qu’indiqué).   
Disposer la barre de sécurité entre les tiges de recouvrement du lit de repos (l’ouverture 

recouvrement et serrer solidement à l’aide de la clef Allen. 
Visser les quatre boulons sur la barre de sécurité dans les trous de fixation des tiges de 

Barre de sécurité 
 deux côtés)

Visser et serrer (les


